EL  LENGUAJE  Y  SU  CONTEXTO
INTRODUCCIÓN

Pensar que el lenguaje cambia según cada contexto, es toda una afirmación. Éste será nuestro tema a tratar con el análisis de las comedias “Anfitrión” de Plauto y “Anfitrión” de Moliere. Nos centramos en el lenguaje porque es una de las diferencias que existe entre estas dos comedias. 

A partir del análisis podrán darse cuenta que el lenguaje que utiliza Moliere es más elaborado, que el que emplea Plauto. Creemos que dicha diferencia en el lenguaje se debe a los diferentes contextos de producción.

Entenderemos por contexto, el mundo social y personal que vive el autor de una obra en el momento en el que la escribe. Lugar y época histórica, acontecimientos sociales y políticos relevantes, costumbres y hábitos de la época, lugar en la historia de la literatura, ideas religiosas o filosóficas, etc.

En un primer lugar explicaremos que relación tienen estas dos comedias. Luego describiremos el contexto de producción de cada una. A continuación compararemos los diferentes lenguajes en cada comedia. Con dicha comparación y sus contextos nuestra hipótesis quedará comprobada. Y finalmente concluiremos con una síntesis de lo expuesto.

DESARROLLO

“Anfitrión” de Plauto y “Anfitrión” de Moliere, son dos comedias que se relacionan, no sólo por el mismo nombre sino porque la comedia de Moliere es una imitación que hace de la comedia latina de Plauto, es casi una adaptación. Es así, porque tiene el mismo argumento, cuenta la misma historia. Júpiter, tomando la figura de Anfitrión, que éste se encontraba ausente por la guerra con los teléboas, tiene relaciones con Alcmena, la mujer de Anfitrión. Mercurio a su vez toma la forma de su esclavo Sosia. Cuando el verdadero Anfitrión y Sosia vuelven de la guerra. Júpiter y Mercurio se burlan del modo más gracioso de Anfitrión y Sosia. De ahí se originan una serie de enredos entre marido y mujer, que se resuelve con la confesión de Júpiter, único culpable de semejante acontecimiento.

Como ya hemos mencionado anteriormente “Anfitrión” de Moliere es una adaptación, pero existen ciertas diferencias con respecto a “Anfitrión” de Plauto. El lenguaje que utiliza Moliere es más elaborado. Esta diferencia se debe a que él escribió en el neoclasicismo, en el siglo XVII. En esta época, el teatro poseía importancia como espectáculo. Además su público es popular con marcadas jerarquías, dedicada al Rey, como puede verse en la dedicatoria. El teatro era el principal pasatiempo de la burguesía, hay un refinamiento de las costumbres. Por lo que su público condicionó su lenguaje. Por otro lado, Plauto escribió su obra durante la época de la comedia alejandrina, la cual era muy diferente a la comedia clásica. Sus comedias tuvieron lugar en los juegos romanos que se festejaban anualmente en honor a diferentes deidades. Sus obras eran dedicadas a todo el pueblo romano, por lo que se utilizaba un lenguaje sencillo, sin segundas intenciones. Su principal misión era divertir al pueblo romano que durante ese tiempo pasaba por una crisis política y social.

Al analizar ambas obras descubrimos diferencias en el lenguaje que como hemos explicado se debe a que estos autores han escrito en diferentes contextos. Tomando como soporte a las comedias, expondremos diferentes ejemplos para que puedan apreciar o discernir de nuestra hipótesis. La primera disimilitud la encontramos en los personajes. Moliere agrega a La Noche, Cleantis y cambia los nombres de los capitanes tebanos. Si bien no son personajes principales cambian la manera en que se desarrolla la historia. Pero no será esta la línea de nuestro análisis sino el lenguaje que estos comediógrafos utilizan. En la tragicomedia de Plauto, en el prólogo La Noche es nombrada por Mercurio “En este momento mi padre está ahí dentro acostado con ella y por este motivo la noche se ha prolongado…”. En la comedia de Moliere, el prólogo se desarrolla mediante un diálogo entre Mercurio y La Noche. En este primer diálogo es cuando comenzamos a notar un lenguaje más complejo. La Noche le dice a Mercurio “No, más deben siempre guardar el decoro de la divinidad. Ciertas expresiones hay que rebajan, si se usan, la sublime cualidad deífica, por lo que procede dejarlas a los hombres”. Para que puedan seguir percibiendo las diferencias en el lenguaje comparemos los mismos hechos en las distintas obras. En la tragicomedia, Mercurio refiriéndose a Sosia dice “¿En serio bribón? ¿Crees que los dioses son iguales que tú? Te juro bellaco, que te voy a hacer un recibimiento digno de tus insultos y maldades. Deja que llegues aquí y verás lo que te espera.”. En la comedia de Moliere, en la misma circunstancia Mercurio dice “¡Con que irrelevancia habla de los dioses este malandrín! Presto sabrá mi brazo castigar su demán. Por ahora robaréle su nombre, como le he robado su semejanza.”. Otro ejemplo,  en el texto de Plauto cuando Sosia se confunde con el otro Sosia, que es Mercurio burlándose de él, “Desconfío hasta de mi mismo, cuando le oigo decir todo esto. Pero lo cierto es que relata fielmente todo lo ocurrido. Pero, dime, ¿qué regalo le dieron a Anfitrión los teléboas? En la misma circunstancia en el otro texto “Tiene razón, y, de no ser Sosías, no podría saber cuanto dice. Mi alma estupefacta empieza a creerle, y, mirándolo mejor, noto que tiene mi talla, talante y movimientos. Hagámosle alguna pregunta por vía de esclarecer este misterio. Di: ¿cuál ha sido la parte de Anfitrión en el botín tomado a los enemigos.?”. Pudimos establecer la diferencia del lenguaje entre las dos obras a través de la comparación. Y como se habrán dado cuenta el lenguaje de Moliere es mucho más elaborado. Las intervenciones en los diálogos son más extensas y más complejas.

CONCLUSIÓN

Definitivamente el lenguaje esta condicionado por el contexto. A partir de la comparación entre las dos comedias, además de darnos cuenta que tiene diferencias en sus estructuras, sus personajes, la invención de nuevos hechos, pudimos descubrir la diferencia en el lenguaje. Esta última diferencia, el lenguaje, que es en el cual nos centramos esta fuertemente determinado por el contexto de producción. Como ya hemos desarrollado el público de Moliere era muchos mas culto que el de Plauto. En el contexto social de Moliere el teatro ya era reconocido a diferencia del contexto de Plauto que sus comedias eran parte de otros espectáculos. Recordemos que Plauto es el primer poeta romano que se especializa en un solo género literario, la comedia latina. Las diferencias entre ambas obras están dadas principalmente por la evolución del teatro desde la época de Plauto hasta llegar a la representación teatral durante la época de Moliere.
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